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INSTALLING CHAT 50 SOFTWARE

1. Insert the Chat 50 CD into your computer’s CD-ROM/DVD drive.

INSTALLATION DER CHAT 50 SOFTWARE

1. Legen Sie die Chat 50-CD ins CD-ROM/DVD-Laufwerk Ihres PCs ein.

INSTALLATION DU LOGICIEL CHAT 50

1. Insérez le CD Chat 50 dans votre lecteur CD-ROM/DVD.

INSTALACIÓN DEL SOFTWARE CHAT 50

1. Inserte el CD de Chat 50 en la unidad de CD-ROM/DVD de su

computadora.

INSTALAÇÃO DO SOFTWARE DO CHAT 50

1. Insira o CD do Chat 50 na unidade de CD-ROM/DVD do computador.

INSTALLAZIONE DEL SOFTWARE DEL CHAT 50

1. Inserire il CD del Chat 50 nell’unità CD-ROM del computer.
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2. Follow the instructions in the Setup Wizard to complete installation 

of the Chat 50 software.

2. Installieren Sie die Chat 50-Software entsprechend der Anleitungen

des Setup-Assistenten.

2. Suivez les instructions de l’Assistant d’installation afin de procéder

à l’installation du logiciel Chat 50.

2. Siga las instrucciones en el Asistente de configuración para

completar la instalación del software Chat 50

2. Siga as instruções no Wizard de configuração para completar a

instalação do software Chat 50.

2. Seguire le istruzioni della Configurazione guidata per eseguire

l’installazione del software del Chat 50.



CHAT™ 50 Personal Speaker Phone

CONFIGURING AND TESTING YOUR CHAT 50

1. Using the included USB 2.0 cable, connect the Chat 50 to your PC as

shown in the picture to the right.

KONFIGURATION UND PRÜFUNG IHRES CHAT 50

1. Verbinden Sie Chat 50 mit dem beigefügten USB 2.0 Kabel am PC,

wie in der Abbildung rechts gezeigt.

CONFIGURATION ET ESSAI DE VOTRE CHAT 50

1. À l’aide du câble USB 2.0 fourni, reliez Chat 50 à votre PC en suivant

l’illustration ci-contre.

CONFIGURACIÓN Y PRUEBA DE SU CHAT 50

1. Use el cable USB 2.0 incluido y conecte el Chat 50 a su PC como se

muestra en la imagen a la derecha.

CONFIGURAÇÃO E TESTE DO CHAT 50

1. Utilizando o cabo USB 2.0 que o acompanha, conecte o Chat 50 ao

PC conforme indicado na ilustração à direita.

CONFIGURAZIONE E PROVA DEL CHAT 50

1. Collegare il Chat 50 al proprio PC con il cavo USB 2.0 incluso come

illustrato nella figura a destra.
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2. Start the Chat 50 configuration software by double-

clicking the Clearone Chat icon on your desktop. 

2. Starten Sie die Chat 50 Konfigurations-Software 

durch doppelklicken auf den Clearone Chat-Icon 

auf der Benutzeroberfläche. 

2. Démarrez le logiciel de configuration de Chat 50 en cliquant deux fois

sur l’icône Clearone Chat se trouvant sur le Bureau. 

2. Inicie el software de configuración Chat 50 al hacer clic en el icono

de Clearone Chat en su escritorio. 

2. Inicie o software de configuração do Chat 50 clicando duas vezes no

ícone do Clearone Chat na área de trabalho. 

2. Avviare la configurazione del software del Chat 50 facendo doppio

clic sull’icona Clearone Chat sul desktop. 
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3. Click the Device Setup button. 

3. Klicken Sie auf die Schaltfläche

Device Setup. 

3. Cliquez sur le bouton Device Setup. 

3. Haga clic en el botón Device Setup. 

3. Clique no botão Device Setup. 

3. Fare clic sul pulsante Device Setup.
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4. Click the type of device you are using with your Chat 50 (see the 

picture to the right). 

4. Klicken Sie auf das Gerät, das Sie mit Ihrem Chat 50 verwenden

(siehe Bild rechts). 

4. Sélectionnez le type d’appareil utilisé avec votre Chat 50 

(voir illustration ci-contre). 

4. Haga clic en el tipo de dispositivo que está usando con su Chat 50

(vea la imagen a la derecha). 

4. Clique no tipo de dispositivo que está utilizando com o Chat 50 

(veja ilustração à direita). 

4. Fare clic sul tipo di dispositivo che si sta utilizzando insieme al

proprio Chat 50 (vedere figura a destra). 
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5. Click the manufacturer of your device; click Generic, if not listed 

(see the picture to the right). 

5. Klicken Sie auf den Hersteller Ihres Geräts. Sollte er nicht aufgeführt

sein, klicken Sie auf Generic (siehe Bild rechts). 

5. Sélectionnez le fabricant de l’appareil. Cliquez sur Generic si ce

dernier ne figure pas dans la liste (voir illustration ci-contre). 

5. Haga clic en el fabricante de su dispositivo; haga clic en Generic, 

si no está listado (vea la imagen a la derecha). 

5. Clique no nome do fabricante do dispositivo; clique em Generic

se o fabricante não estiver alistado (veja ilustração à direita). 

5. Fare clic sul nome del produttore del dispositivo o su Generic se il

nome non è compreso nell’elenco (vedere figura a destra). 
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6. Click the model of your device; click Generic, if not listed (see the 

picture to the right). 

6. Klicken Sie auf das Modell ihres Geräts. Sollte es nicht aufgeführt

sein, klicken Sie auf Generic (siehe Bild rechts). 

6. Sélectionnez le modèle de l’appareil. Cliquez sur Generic si ce

dernier ne figure pas dans la liste (voir illustration ci-contre). 

6. Haga clic en el modelo de su dispositivo; haga clic en Generic, 

si no está listado (vea la imagen a la derecha). 

6. Clique no modelo do dispositivo; clique em Generic, se não estiver

alistado (veja ilustração à direita). 

6. Fare clic sul modello del proprio dispositivo o su Generic se il

modello non è compreso nell’elenco (vedere figura a destra). 
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7. Click the Apply to Chat button to apply
these audio settings to your Chat 50. 

7. Klicken Sie auf die Schaltfläche „Apply
to Chat“, um diese Audio-Einstellungen
auf Ihr Chat 50 anzuwenden. 

7. Cliquez sur le bouton Apply to Chat pour appliquer ces paramètres
audio à votre Chat 50.

7. Haga clic en Apply to Chat para aplicar estos ajustes de audio a 
su Chat 50.

7. Clique no botão Apply to Chat para aplicar essas configurações 
de áudio ao Chat 50. 

7. Fare clic sul pulsante Apply to Chat per applicare queste
impostazioni audio al proprio Chat 50.

8. Connect your Chat 50 to the device you just set up (see the specific
connection picture in the following paragraphs for the connection).

NOTE: When connecting to an analog device, you can leave the Chat
50 connected to your PC if you wish. (If you do, then you do not need
to connect the power supply because the Chat 50 is being powered
through the USB 2.0 cable.)

8. Verbinden Sie Ihr Chat 50 mit dem Gerät, das Sie soeben eingerichtet
haben (siehe Abbildung der speziellen Verbindung in den folgenden
Paragrafen für die Verbindung).

HINWEIS: Wenn Sie ein Analog-Gerät anschließen, können Sie Chat
50 an Ihrem PC angeschlossen lassen. (In diesem Fall braucht das
Netzgerät nicht angeschlossen werden, weil Chat 50 durch das USB
2.0 Kabel mit Strom versorgt wird.)



QUICK START GUIDE

8. Reliez votre Chat 50 à l’appareil que vous venez de configurer
(consultez le schéma de raccordement présenté plus bas).

REMARQUE : Lorsque vous reliez le dispositif à un périphérique
analogique, Chat 50 peut rester connecté à votre PC si vous le
souhaitez. (Dans ce cas, vous ne devez pas débrancher le câble
d’alimentation car Chat 50 sera alimenté par le câble USB 2.0.)

8. Conecte su Chat 50 al dispositivo que acaba de configurar (vea la
imagen de conexión en los siguientes párrafos para la conexión).

NOTA: cuando se conecte a un dispositivo análogo, usted podrá
dejar el Chat 50 conectado a su PC si lo desea. (Si lo hace, entonces
no necesitará conectar el suministro eléctrico debido a que el Chat
50 está siendo energizado por el cable USB 2.0.)

8. Conecte o Chat 50 ao dispositivo que acabou de configurar (veja a
ilustração da conexão nos parágrafos a seguir para fazer a conexão).

OBSERVAÇÃO: quando conectar a um dispositivo análogo, você
poderá deixar o Chat 50 conectado ao PC, se quiser. (Se fizer assim,
não será necessário conectar a fonte de alimentação porque o Chat
50 receberá alimentação por meio do cabo USB 2.0.)

8. Collegare il Chat 50 al dispositivo appena configurato (per le modalità
di connessione vedere l’illustrazione relativa alla connessione
specifica nei paragrafi seguenti).

NOTA: quando si effettua il collegamento con un dispositivo
analogico si può anche lasciare il Chat 50 collegato al PC (in questo
caso non sarà necessario collegare l’alimentazione elettrica, poiché il
Chat 50 viene alimentato mediante il cavo USB 2.0.)
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9. Use the device and note the superior audio quality of the Chat 50. 

9. Verwenden Sie ihr Gerät und beachten Sie die überlegene

Audioqualität des Chat 50.

9. Utilisez l’appareil et notez la qualité audio supérieure du Chat 50. 

9. Use el dispositivo y observe la calidad de audio superior del Chat 50.

9. Use o dispositivo e observe a qualidade superior de áudio do Chat 50.

9. Usare il dispositivo e notare la qualità audio superiore del Chat 50.
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10. If you wish to further adjust the Chat 50 audio settings for this

device, refer to the Chat 50 User’s Manual for more information. 

10. Falls Sie die Chat 50 Audio-Einstellungen für dieses Gerät noch

weiter einstellen möchten, finden Sie weitere Informationen in der

Chat 50 Bedienungsanleitung. 

10. Si vous souhaitez paramétrer les options audio de Chat 50 pour le

périphérique utilisé, consultez le Guide de l’utilisateur de Chat 50

pour de plus amples informations. 

10. Si desea ajustar más aun los ajustes de audio del Chat 50 para este

dispositivo, refiérase al Manual del usuario del Chat 50 para obtener

más información. 

10. Se quiser fazer mais ajustes às configurações de áudio do Chat 50,

consulte o Manual do usuário do Chat 50 para obter mais informações. 

10. Se si vogliono effettuare ulteriori regolazioni sulle impostazioni del

Chat 50 per questo dispositivo, consultare il Manuale per l’utente del

Chat 50 per altre informazioni.
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CONNECTING YOUR CHAT 50 
The following paragraphs show how to connect your Chat 50 to a
number of different devices:
CONNECTING CHAT 50 TO A TELEPHONE

1. Using the included power supply (USB Plus only), connect the Chat
50 to a power outlet as shown in the picture to the right. 

SCHLIEßEN SIE IHR CHAT 50 AN 
Die folgenden Paragrafen zeigen Ihnen, wie Sie Ihr Chat 50 an eine
Reihe verschiedener Geräte anschließen:
ANSCHLUSS DES CHAT 50 AN EIN TELEFON

1. Verbinden Sie Chat 50 mit dem beigefügten Netzteil (nur USB Plus)
mit einer Steckdose, wie in der Abbildung rechts gezeigt. 

CONNEXION DE VOTRE CHAT 50  
Les paragraphes suivants indiquent comment relier votre Chat 50 à un
certain nombre de périphériques :
CONNEXION DE CHAT 50 À UN TÉLÉPHONE

1. À l’aide du câble d’alimentation fourni (USB Plus uniquement), reliez
Chat 50 à une prise électrique en suivant l’illustration ci-contre. 

CONEXIÓN A SU CHAT 50  
Los siguientes párrafos muestran cómo conectar su Chat 50 a varios
dispositivos diferentes:
CONEXIÓN DEL CHAT 50 A UN TELÉFONO

1. Al usar el suministro eléctrico incluido (sólo USB Plus), conecte el
Chat 50 a un enchufe de energía como se muestra en la imagen. 
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CONEXÃO DO CHAT 50  
Os parágrafos a seguir mostram como conectar o Chat 50 a vários
dispositivos diferentes:
CONEXÃO DO CHAT 50 A UM TELEFONE

1. Utilizando a fonte de alimentação incluída (somente USB Plus),
conecte o Chat 50 a uma tomada elétrica conforme ilustrado na figura. 

COME COLLEGARE IL CHAT 50  
I paragrafi seguenti mostrano come è possibile collegare il proprio Chat
50 a numerosi dispositivi diversi:
COLLEGARE IL CHAT 50 CON UN TELEFONO

1. Usando l’alimentatore elettrico incluso (solo per il modello USB Plus),
collegare il Chat 50 ad una presa elettrica come illustrato nella figura.
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2. Using a ClearOne telephone connection cable (available separately),
connect the Chat 50 to your telephone’s headset jack (or 2.5mm
jack) as shown in the picture to the right.

DO NOT plug the cable into the telephone’s line jack as
damage to the telephone and/or Chat 50 might occur. 

2. Verbinden Sie Chat 50 mit einem ClearOne Telefonkabel (separat
erhältlich) am Kopf-höreranschluss (oder 2,5 mm-Anschluss) Ihres
Telefons, wie in der Abbildung rechts gezeigt.

Stecken Sie das Kabel NICHT in den Anschluss für das
Telefonkabel, da dies zu Schäden am Telefon und/oder 
Chat 50 führen kann. 

2. À l’aide d’un câble téléphonique ClearOne (fourni séparément), 
reliez Chat 50 à la prise casque de votre téléphone (prise 2,5 mm)
en suivant l’illustration ci-contre.

NE branchez PAS le câble dans l’entrée ligne du téléphone
car cela pourrait endommager le téléphone ou le Chat 50. 

2. Al usar un cable de conexión telefónica ClearOne (disponible por
separado), conecte el Chat 50 al conector del enchufe de su teléfono
(o al enchufe de 2.5 mm) como se muestra en la imagen a la derecha.

NO conecte el cable en el enchufe de línea telefónica debido
a que podrá ocurrir daño a su teléfono o al Chat 50. 

2. Utilizando um cabo para conexão de telefone ClearOne (disponível
separadamente), conect o Chat 50 à tomada do telefone (ou tomada
de 2,5 mm) conforme ilustrado na figura à direita.

NÃO conecte o cabo à tomada de linha do telefone porque
isso pode causar danos ao telefone e/ou ao Chat 50. 
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2. Con un cavo di connessione telefonica ClearOne (disponibile
separatamente), collegare il Chat 50 alla presa cuffia da 2,5mm 
del proprio telefono come illustrato nella figura.

NON collegare il cavo nella presa linea del telefono, poiché
ciò potrebbe danneggiare il telefono e/o il Chat 50.
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CONNECTING CHAT 50 TO A CELLPHONE

1. Using the included power supply (USB Plus only), connect the Chat

50 to a power outlet as shown in the picture to the right. 

ANSCHLUSS DES CHAT 50 AN EIN HANDY

1. Verbinden Sie Chat 50 mit dem beigefügten Netzteil (nur USB Plus)

mit einer Steckdose, wie in der Abbildung rechts gezeigt. 

CONNEXION DE CHAT 50 À UN TÉLÉPHONE MOBILE

1. À l’aide du câble d’alimentation fourni (USB Plus uniquement), reliez

Chat 50 à une prise électrique en suivant l’illustration ci-contre. 

CONEXIÓN DEL CHAT 50 A UN TELÉFONO CELULAR

1. Al usar el suministro eléctrico incluido (Sólo USB Plus), conecte el

Chat 50 a un tomacorriente de energía como se muestra en la

imagen a la derecha. 

CONEXÃO DO CHAT 50 A UM TELEFONE CELULAR

1. Utilizando a fonte de alimentação incluída (somente USB Plus),

conecte o Chat 50 a uma tomada elétrica conforme ilustrado na

figura à direita. 

COLLEGARE IL CHAT 50 CON UN TELEFONO CELLULARE

1. Usando l’alimentatore elettrico incluso (solo per il modello USB Plus),

collegare il Chat 50 ad una presa elettrica come illustrato nella figura

a destra. 
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3.5mm

2.5mm
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2. Using the included 2.5mm-3.5mm cellphone connection cable,

connect the Chat 50 to your cellphone’s headset jack (or 2.5mm

jack)as shown in the picture to the right. 

2. Verbinden Sie Chat 50 mit dem beigefügten 2,5-3,5mm Handy-

Verbindungskabel am Kopfhöreranschluss (oder 2,5 mm-

Anschluss) Ihres Handys, wie in der Abbildung rechts gezeigt. 

2. À l’aide du câble de 2,5-3,5 mm pour téléphone mobile, reliez 

Chat 50 à la prise casque de votre téléphone mobile (ou à la prise

2,5 mm) en suivant l’illustration ci-contre. 

2. Al usar el cable de conexión para teléfono celular de 2.5 mm a 

3.5 mm, conecte el Chat 50 al enchufe para auriculares de su

teléfono celular (o al enchufe de 2.5 mm) como se muestra en la

imagen a la derecha. 

2. Utilizando o cabo de 2,5 mm-3,5 mm para conexão de telefone

celular, conecte o Chat 50 à tomada do telefone celular (ou tomada

de 2,5 mm) conforme ilustrado na figura à direita. 

2. Usando il cavo di connessione per telefono cellulare 2,5mm-3,5mm

incluso, collegare il Chat 50 alla presa cuffia da 2,5mm del proprio

telefono cellulare come illustrato nella figura a destra. 
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3.5mm

2.5mm
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CONNECTING CHAT 50 TO AN MP3 PLAYER

1. Using the included power supply (USB Plus only), connect the Chat

50 to a power outlet as shown in the picture to the right. 

ANSCHLUSS DES CHAT 50 AN EINEN MP3-SPIELER

1. Verbinden Sie Chat 50 mit dem beigefügten Netzteil (nur USB Plus)

mit einer Steckdose, wie in der Abbildung rechts gezeigt. 

CONNEXION DE CHAT 50 À UN LECTEUR MP3

1. À l’aide du câble d’alimentation fourni (USB Plus uniquement), reliez

Chat 50 à une prise électrique en suivant l’illustration ci-contre. 

CONEXIÓN DEL CHAT 50 A UN REPRODUCTOR MP3

1. Al usar el suministro eléctrico incluido (Sólo USB Plus), conecte el

Chat 50 a un tomacorriente de energía como se muestra en la

imagen a la derecha. 

CONEXÃO DO CHAT 50 A UM REPRODUTOR MP3

1. Utilizando a fonte de alimentação incluída (somente USB Plus),

conecte o Chat 50 a uma tomada elétrica conforme ilustrado na

figura à direita. 

COLLEGARE IL CHAT 50 CON UN RIPRODUTTORE MP3

1. Usando l’alimentatore elettrico incluso (solo per il modello USB Plus),

collegare il Chat 50 ad una presa elettrica come illustrato nella figura

a destra.
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2. Using a ClearOne MP3 connection cable (available separately),

connect the Chat 50 to your MP3 player’s headset jack (or 2.5mm

jack)as shown in the picture to the right. 

2. Verbinden Sie Chat 50 mit einem ClearOne MP3-Kabel (separat

erhältlich) am Kopfhöreranschluss (oder 2,5 mm-Anschluss) Ihres

MP3-Spielers, wie in der Abbildung rechts gezeigt. 

2. À l’aide d’un câble MP3 ClearOne (fourni séparément), reliez Chat 50

à la prise casque de votre téléphone (prise 2,5 mm) en suivant

l’illustration ci-contre. 

2. Al usar un cable de conexión MP3 de ClearOne (disponible por

separado), conecte el Chat 50 al enchufe para auriculares de su

reproductor MP3 (o a un enchufe de 2.5 mm) como se muestra en 

la imagen a la derecha. 

2. Utilizando um cabo de conexão ClearOne MP3 (disponível

separadamente), conecte o Chat 50 à tomada do reprodutor MP3

(ou tomada de 2,5 mm) conforme ilustrado na figura à direita. 

2. Con un cavo ClearOne di connessione MP3 (disponibile

separatamente), collegare il Chat 50 alla presa cuffia da 2,5mm 

del proprio riproduttore MP3 come illustrato nella figura a destra.
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CONNECTING CHAT 50 TO A DESKTOP VIDEO CONFERENCING DEVICE

1. Using the included power supply, connect the Chat 50 to a power

outlet as shown in the picture to the right.

ANSCHLUSS DES CHAT 50 AN EINE DESKTOP-VIDEO-KONFERENZANLAGE

1. Verbinden Sie Chat 50 mit dem beigefügten Netzteil mit einer

Steckdose, wie in der Abbildung rechts gezeigt.

CONNEXION DE CHAT 50 À UN SYSTÈME DE VISIOCONFÉRENCE

1. À l’aide du câble d’alimentation fourni, reliez Chat 50 à une prise

électrique en suivant l’illustration ci-contre.

CONEXIÓN DEL CHAT 50 A UN DISPOSITIVO DE ESCRITORIO PARA

VIDEO CONFERENCIA

1. Al usar el suministro eléctrico incluido, conecte el Chat 50 a un

tomacorriente de energía como se muestra en la imagen a la derecha.

CONEXÃO DO CHAT 50 A UM DISPOSITIVO DE MESA PARA

CONFERÊNCIA COM VÍDEO

1. Utilizando o fonte de alimentação incluída, conecte o Chat 50 a uma

tomada elétrica conforme ilustrado na figura à direita.

COLLEGARE IL CHAT 50 CON UN SISTEMA PER VIDEOCONFERENZE

1. Usando l’alimentatore elettrico incluso, collegare il Chat 50 ad una

presa elettrica come illustrato nella figura a destra.
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2. Using a ClearOne desktop video conferencing device connection
cable (available separately), connect the Chat 50 to your desktop
video conferencing device’s headset jack (or 2.5mm jack)as shown
in the picture to the right. 

2. Verbinden Sie Chat 50 mit einem ClearOne Kabel für Video-
Konferenzanlagen (separat erhältlich) am Kopfhöreranschluss
(oder 2,5 mm-Anschluss) Ihrer Desktop-Videokonferenzanlage, wie in
der Abbildung rechts gezeigt. 

2. À l’aide d’un câble ClearOne pour système de visioconférence (fourni
séparément), reliez Chat 50 à la prise casque de votre système de
visioconférence (ou à la prise 2,5 mm) en suivant l’illustration ci-contre. 

2. Al usar un cable de conexión para un dispositivo de escritorio para
video conferencia de ClearOne (disponible por separado), conecte el
Chat 50 al enchufe para auriculares de su dispositivo de escritorio
para video conferencia (o a un conector de 2.5 mm) como se muestra
en la imagen a la derecha. 

2. Utilizando um cabo de conexão para dispositivo de mesa para
conferência com vídeo (disponível separadamente), conecte o Chat
50 à tomada do dispositivo de mesa para conferência com vídeo 
(ou tomada 2,5 mm) conforme ilustrado na figura à direita. 

2. Con un cavo ClearOne di connessione per sistemi desktop da
videoconferenza (disponibile separatamente), collegare il Chat 50 alla
presa cuffia da 2,5mm del dispositivo desktop per videoconferenza
come illustrato nella figura a destra.
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USING THE CHAT 50

POWER LED INDICATOR

The power LED indicator lights blue when the Chat 50 is connected to a

PC via the USB 2.0 cable or when the power supply is plugged in. The

indicator lights red when the Chat 50 microphone mute function is active.

SO FUNKTIONIERT CHAT 50

LED-STROMANZEIGE

Die LED-Stromanzeige leuchtet blau auf, wenn Chat 50 mit dem USB

2.0 Kabel an einem PC angeschlossen ist oder wenn das Netzgerät

eingesteckt ist. Die Anzeige leuchtet rot auf, wenn die Stummschaltung

des Chat 50 Mikrofons aktiv ist.

UTILISATION DE VOTRE CHAT 50

VOYANT D’ALIMENTATION

Le voyant d’alimentation est bleu lorsque Chat 50 est relié au PC par 

un câble USB 2.0 ou lorsque le cordon d’alimentation est branché. Le

voyant clignote en rouge lorsque Chat 50 est en mode Sourdine (mute).

USO DEL CHAT 50

INDICADOR DEL LED DE ENERGÍA

El indicador del LED de energía se ilumina a azul cuando el Chat 50 se

conecta a una PC a través de un cable USB 2.0 o cuando se enchufa al

suministro de energía. El indicador se ilumina a rojo cuando está activa

la función para silenciar el micrófono del Chat 50.
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UTILIZAÇÃO DO CHAT 50

INDICADOR LED DE ALIMENTAÇÃO

O indicador LED de alimentação acende em azul quando o Chat 50 é

conectado a um PC por meio do cabo USB 2.0 ou quando a fonte de

alimentação é conectada. O indicador acende em vermelho quando a

função silenciadora (mute) do microfone do Chat 50 está ativa.

USO DEL CHAT 50

INDICATORE LED DI ALIMENTAZIONE

L’indicatore LED di alimentazione si illumina in blu quando il Chat 50 è

collegato ad un PC mediante il cavo USB 2.0 o quando l’alimentatore

elettrico è collegato. L’indicatore diventa rosso quando è attiva la

funzione mute del microfono del Chat 50.
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VOLUME UP/DOWN & MUTE BUTTONS

Use the Volume Up/Down buttons to adjust the volume level of the Chat

50. Use the Mute button to mute the Chat 50’s microphone until the

Mute button is pressed again. If you are using the Chat 50 with a PC,

you can also use the Volume Control in Windows to make these

adjustments. 

DIE LAUTSTÄRKEREGELUNG & MUTE (STUMMSCHALTUNG)

Stellen Sie die Lautstärke des Chat 50 mit den Lautstärketasten 

(Volume Up/Down) ein. Die Mute-Taste schaltet das Mikrofon des Chat

50 stumm, bis Sie die Taste wieder drücken, um die Stummschaltung

aufzuheben. Wenn Sie Chat 50 mit einem PC verwenden, können Sie

die Lautstärke auch mit der Lautstärkenregelung in Windows einstellen. 

BOUTONS DE CONTRÔLE DU VOLUME ET BOUTON MUTE

Vous pouvez utiliser les boutons Haut et Bas pour ajuster le volume de

Chat 50. Utilisez le bouton Mute pour couper le microphone de Chat 50

jusqu’à ce que vous appuyiez à nouveau sur le bouton Mute. Si vous

utilisez Chat 50 avec un PC, vous pouvez aussi utiliser le Contrôle 

du volume de Windows. 
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BOTONES PARA SUBIR O BAJAR VOLUMEN Y PARA SILENCIAR 

Use los botones para subir o bajar volumen para ajustar el nivel 

del volumen del Chat 50. Use el botón para silenciar el micrófono del

Chat 50 hasta que el botón para silenciar se presione otra vez. Si usted

está usando el Chat 50 con una PC, también puede usar el control de

volumen en Windows para hacer estos ajustes. 

BOTÕES DE VOLUME UP/DOWN (AUMENTAR/DIMINUIR) E MUTE (SILENCIAR)

Use os botões de volume Up/Down para ajustar o nível do volume do

Chat 50. Use o botão Mute para silenciar o microfone do Chat 50 até 

que esse botão seja novamente pressionado. Se estiver utilizando o 

Chat 50 com um PC, você poderá também utilizar o Controle de volume

do Windows para fazer esses ajustes. 

TASTI VOLUME SU/GIÙ E MUTE

Utilizzare i pulsanti Su/Giù per regolare il livello del volume del Chat 50.

Usare il tasto MUTE per silenziare il microfono del Chat 50 fin quando 

il tasto Mute non viene nuovamente premuto. Se si sta utilizzando il 

Chat 50 insieme ad un PC, per queste regolazioni è possibile anche

utilizzare il Controllo volume di Windows.
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TELEPHONE 1.800.283.5936
1.801.974.3760

FAX 1.801.977.0087

EMAIL tech.support@clearone.com

TECHNICAL SUPPORT

Caution: Read the Safety Information 
in the instruction manual
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